
 

ST. ANTHONY CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATOLICA DE SAN ANTONIO 

 
15 Indianola Rd, Des Moines, IA 50315 

 

Mass Schedule 
Horarios de Misas 

 
 

Monday-Friday/Lunes-Viernes 
7:00am English 

 

Wednesday/Miércoles 
8:30am School Mass 

 

Tuesday & Thursday/Martes & Jueves 
6:00pm Español 

 

Saturday/Sabado 
8:30am & 4:00pm—Vigil  

 

Sunday/Domingo 
7:00am English  

 8:30am Español  
10:00am English 
11:30am English 
1:00pm Español  

 

Mass livestream at stanthonydsm.org: 
Transmisión de misa en stanthonydsm.org:  

11:30am English & 1:00pm Español 
 

Eucharistic Adoration: Located in the Adoration Chapel 
Adoración Eucarística: En la Capilla de Adoración  

7:45am Monday-Friday, Lunes-Viernes  
with Benediction of the Blessed Sacrament at 8:00pm  

con la Bendición del Santísimo Sacramento a las 8:00pm 
 

Reconciliation/Reconciliacion: (Confession/Confesión)  
Saturday/Sabado: 9am 

Tues/Martes & Thurs/Jueves: 5-5:50pm  
or by Appointment o por cita       

 

 

“Then Abraham said, 'If they will not listen to Moses and the prophets, neither will 
they be persuaded if someone should rise from the dead.'" -Luke 16:31 
 

“Abraham repuso: 'Si no escuchan a Moisés y a los profetas, no harán caso, ni aunque 

resucite un muerto.” -Lucas 16:31 

September 25 
26TH Sunday in Ordinary Time 

 

25 de Septiembre  
26° Domingo del Tiempo Ordinario 

 
 

Be perfected in charity and love 
 

Perfecciona en la caridad y el amor 



ST ANTHONY CATHOLIC CHURCH  

CLERGY/CLERO 
 
FR. CHRIS REISING 
Pastor 
frchris@stanthonydsm.org 
 
 
 
 
FR. RODRIGO MAYORGA 
Parochial Vicar 
fr.rmayorga@stanthonydsm.org 
 
 
 

 

REV. MR. JUAN BUSTAMENTE, Deacon 
 
REV. MR. FRANK LOPEZ, Deacon 
 
REV. MR. QUAN TONG, Deacon 

 

PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL 
 

Mark Paris, Business Manager 
MParis@stanthonydsm.org 
 
Daniela Ceballos, Administrative Assistant 
Parishadmin@stanthonydsm.org 
 
Marilu Mendez, Director of Hispanic Ministry 
MMendez@stanthonydsm.org 
 
Hilda Ramos, Adult Faith Formation 
Hildaaffsa@gmail.com  
 
Silvia Aguayo, Bulletin Editor 
SAguayo@stanthonydsm.org 
 
Diana Balmaceda, Director of Religious Education 
DBalmaceda@stanthonydsm.org 
 
Luis Miranda, Youth Ministry 
Parishadmin@stanthonydsm.org 
 
ST ANTHONY SCHOOL STAFF/PERSONAL DE  
ESCUELA 
 

Jennifer Raes, School Princpal  
JRaes@stanthonydsm.org, 515.243.1874  
 
Darcy Swesey, Administrative Assistant 
DSwesey@stanthonydsm.org, 515.243.1874 
 
TRUSTEES/FIDEICOMISARIOS 
Dave Miller, 515-238-7987 
Saul Ceballos, 515-447-3423 

WELCOME  
 

If you are new to our faith community and are interested in    
becoming a member of St. Anthony Catholic Church, 
please stop by the parish office or call 515-244-4709 or go 
online to StAnthonyDSM.org to fill out a “New Member” 
form. 
 
 

BIENVENIDOS 
 

Si eres nuevo en nuestra comunidad de fe y estas in-
teresado en convertirte en miembro de la Igesia Católica 
de San Antonio, pase por la oficina parroquial o llame al 
515-244-4709 para  obtener un paquete para nuevos 
miembros, o ingrese en linea a StAnthonydsm.org para 
completer un nuevo formulario de miembro. 

CONTACT US 
 
ADDRESS/DIRECCION 
15 Indianola Rd., Des Moines, IA 50315 
 
HOURS/HORARIO 
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves; 8am-4pm  
Fridays/Viernes; 8am-12pm  
  
PARISH OFFICE PHONE/OFICINA 
515-244-4709 
 
WEBSITE/SITIO WEB 
StAnthonydsm.org  

MINISTRIES 
       ST. ANTHONY APP 
Scan the QR Code to easily download the St. 
Anthony App. Choose your language so that 
you can get updates and events in English or 

Spanish.  
 
 
 
 
 
 

Escanee el código QR para descargar 
fácilmente la aplicación St. Anthony. Elija su idioma para que 
pueda obtener actualizaciones y eventos en inglés o español.    



LETTER FROM THE PASTOR 

The first reading starts with strong words from the prophet Amos, “Woe to the         
complacent in Zion! Lying upon beds of ivory, stretched comfortably on their        
couches…” (Lectionary 138) In other words, they are self-satisfied sitting in their    
comfort zone, eating and drinking away. It looks like someone, the rich man in the   
Gospel.  
 
If you look at the rich man we get a few details, which reveal a lot. He is rich and 
dressed in purple meaning he has a lot of money and earthly wealth. (In the Church,  
purple is the color of both preparing of Christ and penitence.) Going back to ancient 
times purple was a sign of both wealth and nobility. Around 2004 it was calculated that 

it would cost about $8,000 to make 1 teaspoon of the dye that was used, which would only be enough for about 
3 handkerchiefs. The same man did not just eat, he dined sumptuously. In other words, he was not eating just 
for nourishment he was eating what he liked for enjoyment. He was extremely comfortable, and his life       
revolved around his likes and his comfort.  
 
This same man dies and goes to hell, while the beggar Lazarus who begged was lying at his door longing for 
the scraps of the table also died and went to heaven. Why does this rich man go to hell? The short answer is a 
complete lack of love / charity. He was so focused on himself and his own comforts that he failed the neighbor 
at his door. His punishment comes from the great omission of charity. It was what he failed to do that became 
the source of his punishment.  
 
It is no surprise that the rich man in hell asks for water to cool his tongue and quench his thirst. Most           
interesting is the response from Abraham, “between us and you a great chasm is established to prevent anyone 
from crossing who might wish to go from our side to yours or from your side to ours.” It is understandable that 
someone would want to go from the place of torment to the place of heaven, but why would someone want to 
go from heaven to hell?  
 
The answer is love and charity. The only way to get into heaven is to be perfected in charity and love. If love is 
perfect and true, would not someone who sees another suffering do all they can to help them in their suffering? 
I heard it said that greatness never came from a comfort zone. In love there is no such thing as a comfort zone. 
Love drives us to seek the good of the other, even when it costs us. Look how much it cost Christ to manifest 
his love and redeem us.  
 
In this life, we need to be perfected in charity, in what we do and do not do, in what we say and do not say. 
This perfection is not easy because it demands that that we go beyond what we want and like to do what God 
likes and wants us to do. As we live the charity God calls us to, we grow in peace and our love of God and 
neighbor deepens. True love leads us to that place where the person starving at our door does not ask for food 
because we have offered food before they asked.  
 
The greatest thing we can do for anyone is share the joy of the Gospel. The greatest poverty is to not know 
Christ. There are both poor and rich people who do not know Jesus, they do not know the joy of salvation. It is 
for us as Christians to love everyone in such a way that they know the love of Jesus because one of his          
disciples has so manifest his love.  
 
 
God Bless, 
 
Fr. Chris Reising 



CARTA DEL PÁRROCO 

La primera lectura comienza con fuertes palabras del profeta Amós: “¡Ay de los    
complacientes en Sion! Acostados en camas de marfil, cómodamente estirados en sus 
divanes…” (Leccionario 138) En otras palabras, están satisfechos de sí mismos       
sentados en su zona de confort, comiendo y bebiendo. Parece alguien, el hombre rico 
del Evangelio. 
 
Si miras al hombre rico, obtenemos algunos detalles que revelan mucho. Es rico y está 
vestido de púrpura, lo que significa que tiene mucho dinero y riquezas terrenales. (En 
la Iglesia, el púrpura es el color tanto de la preparación de Cristo como de la              
penitencia). Desde la antigüedad, el púrpura era un signo tanto de riqueza como de  

nobleza. Alrededor del 2004 se calculó que costaría alrededor de $8,000 hacer 1 cucharadita del tinte que se 
usaba, lo que solo alcanzaría para unos 3 pañuelos. El mismo hombre no solo comía, cenaba suntuosamente. 
En otras palabras, no estaba comiendo solo para nutrirse, estaba comiendo lo que le gustaba para disfrutar.  
Estaba extremadamente cómodo, y su vida giraba en torno a sus gustos y su comodidad. 
 
Este mismo hombre muere y va al infierno, mientras que Lázaro mendigaba en la puerta anhelando las sobras 
de la mesa también murió y fue al cielo. ¿Por qué este rico se va al infierno? La respuesta corta es, completa 
falta de amor/caridad. Estaba tan concentrado en sí mismo y en sus propias comodidades que le falló al vecino 
de su puerta. Su castigo proviene de la gran omisión de la caridad. Fue lo que dejó de hacer lo que se convirtió 
en la fuente de su castigo. 
 
No sorprende que el rico en el infierno pida agua para refrescar su lengua y saciar su sed. Muy interesante es 
la respuesta de Abraham, “entre nosotros y vosotros se establece un gran abismo para que no pase nadie que 
quiera ir de nuestro lado al vuestro o de vuestro lado al nuestro”. Es comprensible que alguien quisiera ir del 
lugar de tormento al lugar del cielo, pero ¿por qué alguien querría ir del cielo al infierno? 
 
La respuesta es el amor y la caridad. La única manera de llegar al cielo es perfeccionarse en la caridad y el 
amor. Si el amor es perfecto y verdadero, ¿alguien que ve a otro sufrir no haría todo lo posible para ayudarlo 
en su sufrimiento? Escuché decir que la grandeza nunca vino de una zona de confort. En el amor no existe la 
zona de confort. El amor nos impulsa a buscar el bien del otro, aunque nos cueste. Mira cuánto le costó a  
Cristo manifestar su amor y redimirnos. 
 
En esta vida necesitamos perfeccionarnos en la caridad, en lo que hacemos y no hacemos, en lo que decimos y 
no decimos. Esta perfección no es fácil porque exige que vayamos más allá de lo que queremos y nos gusta 
para hacer lo que a Dios le gusta y quiere que hagamos. A medida que vivimos la caridad a la que Dios nos 
llama, crecemos en la paz y se profundiza nuestro amor a Dios y al prójimo. El amor verdadero nos lleva a ese 
lugar donde la persona hambrienta en nuestra puerta no pide comida porque nosotros le hemos ofrecido      
comida antes de que la pidan. 
 
Lo más grande que podemos hacer por cualquiera es compartir la alegría del Evangelio. La mayor pobreza es 

no conocer a Cristo. Hay tanto pobres como ricos que no conocen a Jesús, no conocen el gozo de la salvación. 
Nos corresponde a nosotros como cristianos amar a todos de tal manera que conozcan el amor de Jesús porque 
uno de sus discípulos ha manifestado así su amor. 

 

Dios los bendiga, 

Fr. Chris Reising 



FAITH FORMATION/FORMACION DE FE 

St. Jerome 

San Jerónimo 
 

Question/Pregunta:  

Who is St. Jerome and why is he so significant that we 

honored him with a feast on September 30? 
 

¿Quién es San Jerónimo y por qué es tan significativo que lo 
honramos con una fiesta el 30 de septiembre? 
 

Answer/Respuesta:  
St. Jerome (345–420) was considered the greatest bibli-

cal scholar of his day, conversant with Latin, Greek, and 

Hebrew. He set about translating the books of the Bible 

from their original languages into Latin. Jerome eventually 

became Pope Damasus’ (366–384) personal secretary. In 

the West, Latin was overtaking Greek as the language of 

the common people. The pope desired a translation of the 

Bible that would be accurately translated from the original 

languages into the language and idiom of the people. Pre-

vious Latin translations existed, but they were poor in 

quality. Jerome set about this task and spent the rest of 

his life meticulously translating. He is credited with the 

translation of the Bible known as the Vulgate, a Latin 

translation intended to address the needs of the common 

people. That translation became the standard and the 

only one used by Catholics until modern times. Catholics 

did not actively engage in a similar process until 1943, 

when Pius XII allowed Catholic scholars once again to go 

back to the original languages and translate an accurate 

and meticulous version of the Bible. We carry on that tra-

dition to this very day. 
 

San Jerónimo (345–420) fue considerado el mayor erudito bíblico 
de su época, versado en latín, griego y hebreo. Se dedicó a tradu-
cir los libros de la Biblia de sus idiomas originales al latín. Jerónimo 
eventualmente se convirtió en el secretario personal del Papa Dá-
maso (366–384). En Occidente, el latín estaba superando al griego 
como lengua de la gente común. El Papa deseaba una traducción 
de la Biblia que fuera traducida con precisión de los idiomas origi-
nales al idioma y el idioma de la gente. Existían traducciones lati-
nas anteriores, pero eran de mala calidad. Jerónimo se dedicó a 
esta tarea y pasó el resto de su vida traduciendo meticulosamente. 
Se le atribuye la traducción de la Biblia conocida como la Vulgata, 
una traducción latina destinada a abordar las necesidades de la 
gente común. Esa traducción se convirtió en el estándar y el único 
utilizado por los católicos hasta los tiempos modernos. Los católi-
cos no se involucraron activamente en un proceso similar hasta 
1943, cuando Pío XII permitió una vez más a los eruditos católicos 
volver a los idiomas originales y traducir una versión precisa y me-
ticulosa de la Biblia. Continuamos con esa tradición hasta el día de 
hoy. ©LPi 



PRAYER INTENTIONS/INTENCIONES 

Mass Intentions/Intenciones 
 

Monday/Lunes, September 26 
 7:00am—+Donato & Victoria Cianciruso  
 
Tuesday/Martes, Septiembre 27 
 7:00am—+Francis & Mary Breitenstein  
 6:00pm—+Juan Lopez  
  
Wednesday/ Miércoles, September 28 
 7:00am—+Sam Aiello & Anthony Pigneri   
 8:30am—+Rita Perez  

Thursday/ Jueves, Septiembre 29 
 7:00am—+Vickie Jordan  
 6:00pm—+Dolores Lopez   
 
Friday/Viernes, September 30 
 7:00am—+Mary Fuller  
  
Saturday/Sabado, October/Octubre 1 
 8:30am—+Phillis Chiodo  
 4:00pm—+Guiseppe Leo  
  
Sunday/Domingo, Octubre 2 
 7:00am—For the Altar & Rosary Living and  
     Deceased  
 8:30am—+Jorge Ernesto Saldana Rangel  
           10:00am—+Rita Perez  
         *11:30am—+Patrick Reidy  
           *1:00pm—+St. Anthony Parishioners   
 

+ Deceased      * Incense          +Difuntos       * Incienso  

 
Monsignor Chiodo 
Angelina Arreola 
+Domitila Caballero 
Edgar Deledesma 
Pedro G. Enamorado 
+Casimiro Enamorado 
+Lucia Garcia  
+Rochelle Hoopes 
John Piper 
+Elsa Rojas 

+Angelica Rosales 
Cristhian Rosales 
+Cristina Rosales 
+Jeronimo Rosales 
+Mamerio Rosales 
+Maruja Rosales 
+Teodocia Rosales 
Marcelino Sialas 
+Graciela Soto Espino 
Yasmin Yepez 

 

Please send your prayer request to:  
parishadmin@stanthonydsm.org or call the parish office at 

515-244-4709 
  

Por favor envíe su solicitud de oracion a 
parishadmin@stanthonydsm.org 

o llame a la oficina parroquial 515-244-4709 

READINGS FOR THE WEEK /LECTURAS DE LA SEMANA 

Sunday: Am 6:1a, 4-7/Ps 146:7, 8-9, 9-10 [1b]/1 

Tm 6:11-16/Lk 16:19-31 

Monday: Jb 1:6-22/Ps 17:1bcd, 2-3, 6-7/            

Lk 9:46-50 

Tuesday: Jb 3:1-3, 11-17, 20-23/Ps 88:2-3, 4-5, 6, 

7-8/Lk 9:51-56 

Wednesday: Jb 9:1-12, 14-16/Ps 88:10bc-11, 12-

13, 14-15/Lk 9:57-62 

Thursday: Dan 7:9-10, 13-14 or Rv 12:7-12a/    

Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 4-5/Jn 1:47-51 

Friday: Jb 38:1, 12-21; 40:3-5/Ps 139:1-3, 7-8, 9-

10, 13-14ab/Lk 10:13-16 

Saturday: Jb 42:1-3, 5-6, 12-17/Ps 119:66, 71, 

75, 91, 125, 130/Lk 10:17-24 

Next Sunday: Hb 1:2-3; 2:2-4/Ps 95:1-2, 6-7, 8-

9/2 Tm 1:6-8, 13-14/Lk 17:5-10 

 Domingo: Am 6, 1. 4-7/Sal 145, 7. 8-9. 9-10 

[1]/1 Tim 6, 11-16/Lc 16, 19-31 

Lunes: Job 1, 6-22/Sal 16, 1. 2-3. 6-7/              

Lc 9, 46-50 

Martes: Job 3, 1-3. 11-17. 20-23/Sal 87, 2-3. 4-

5. 6. 7-8/Lc 9, 51-56 

Miércoles: Job 9, 1-12. 14-16/Sal 87, 10-11. 12-

13. 14-15/Lc 9, 57-62 

Jueves: Dan 7, 9-10. 13-14 o Ap 12, 7-12/Sal 

137, 1-2. 2-3. 4-5/Jn 1, 47-51 

Viernes: Job 38, 1. 12-21; 40, 3-5/Sal 138, 1-3. 

7-8. 9-10. 13-14/Lc 10, 13-16 

Sábado: Job 42, 1-3. 5-6. 12-17/Sal 118, 66. 71. 

75. 91. 125. 130/Lc 10, 17-24 

Domingo siguiente: Hab 1, 2-3; 2, 2-4/Sal 94, 1

-2. 6-7. 8-9/2 Tim 1, 6-8. 13-14/Lc 17, 5-10 



MINISTRY OPPORTUNITY 
MINISTERIOS 

Acolitos (Monaguillos) Marco Balmaceda 515-770-5457 
Adoración Eucarística: Juan 515-419-0453 o Elizabeth 
515-229-7723 
Adult Choir Director: Patricia Civitate  515-250-8804 
Altar & Rosary Society:  Helene Wilson 515-491-0438 
sbwil1@outlook.com 
Altar Server Ministry: Marco Balmaceda 515-770-5457 
Dowling Representative: TBD 
Divine Mercy Chaplet Prayer:  Judy Lecocq  
434-825-2005, rljtlec@aol.com 
Eucharistic Adoration: Jo Corigliano 515-419-1800 
Finance Council Chair: Tim Carson 
Grupo de Oración: Cecilia Saenz  515-991-3055 
Hispanic Director:  Marilu Mendez  515-244-4709 
Knights of Columbus Grand Knight:  Mike Marasco  
515-210-4614  ItalianMike2@yahoo.com 
Men’s Prayer Group:  Tom Hansen 515-770-7648 

Tehanson4@msn.com 

Learn more about each ministry at StAnthonyDSM.org or call parish office at 515-244-4709 
 

Obtenga más información sobre cada ministerio en StAnthonyDSM.org o llame a la oficina 515-244-4709 

Ministerio de San Andrés:                                             
ministeriosanadres18@gmail.com 
Online Rosary:  Michelle Bastian  515-669-7438   
mlbastian@msn.com and Candace Johnson at  
515-402-7003  Cmjohnson18@hotmail.com  
Proclamadores de la Palabra Marco Balmaceda          
515-770-5457 
Respect Life Ministry:  Tom Hanson  
515-770-7648 Tehanson4@msn.com 
Rosas de Maria: Marta Robles  515-868-3280 
Foundation: Stephanie Sarcone  515-287-7161 
Grotto Chairperson:  David Miller 515-238-7987 
St. Vincent de Paul Society:  Helene Wilson  
sbwil1@outlook.com, 515-491-0438 / Patty Corrice  
515-556-7783 
Board of Education Chair:  Sheila Thurston 
thurstonsheila@gmail.com 

School Alumni Committee:   
Loretta Rizzuti  515-783-8293  lrizzuti54@gmail.com 

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

25 26  27 28 
 
 
 

29  30 1 

 

5:30pm-Rosary 5:30pm-Rosary 5:30pm-Rosary 
5:30pm-Rosary 

10am-Mass For 

Life 

2:30pm-Divine 

Mercy Chaplet 

Save The Date/Marca El Calendario 
October/Octubre 
1  10am- Mass For Life at the Grotto/Misa Por la Vida   
  4pm- Anniversary Mass at St. Ambrose Cathedral/

Misa de  Aniversario en Catedral de San Ambrosio 
  6pm– Rosario en la Gruta 
2  2pm— Iowa Life Chain 
4  5:30pm—40 Days for Life/ 40 Dias Por La Vida 
5  6pm—SAY 4:12 Youth Group, Music Room 
6  6pm—Altar & Rosary Meeting, Lower Church 

7  7pm—Bingo, Lower Church 
15 Start of Baby Bottle Campaign/ Empieza Campaña 

de biberones 
19 6pm—SAY 4:12 Youth Group, Music Room 

22 Reencounter From Emmaus to Jerusalem Retreat 
23 Reencounter From Emmaus to Jerusalem Retreat 
   End of Baby Bottle Campaign/ Finaliza Campaña 

de biberones 
29 & 30  Retiro Reencuentro de Emmaus a Jerusalen 

7pm-Grupo de 

Oración 

September/Septiembre 

6pm-Rosas De 

Maria 

5:30pm-Rosary 

6pm-Rosario en 

la Gruta 
5:30pm-Rosary 



COMUNIDAD HISPANA 

“GRUPO DE ORACION” 
MARIANO SAN ANTONIO 

 

Cuando: Sábados  
Horario: 7:00pm  

Donde: Sótano de la Iglesia 
( Lower church )  

 
Noche de Alabanza, predicación,  

Oración  
Convivencia Familiar  

Información:  
Eduardo Duran (515) 201-0313 

 
CADA PRIMER SÁBADO DEL MES: 

 

Exposición del Santísimo Sacramento 

 

Calendario  

Octubre 
 

01— Exposición 

del Santisimo de 

7pm a 10:30pm 

08– Clase 

15– Clase 

22– Clase 

29– Clase 

ROSARIO EN LA  
GRUTA  

 
Ven y reza el Santo     

Rosario con nosotros. 
 

1 de octubre a la 6pm 
 
 
 
 
 
 
 

 
Te esperamos!! 

 

La campaña Ignite!       
comenzará este otoño 

 
Este otoño, nuestra       

parroquia participará en la 

campaña Ignite! “Ignite” 

quiere decir encender. El 

esfuerzo es para recaudar fondos que ayuda-

ran a nuestras escuelas católicas, las          

parroquias, los sacerdotes, los seminaristas y 

todas las familias del suroeste de Iowa.  

En octubre, a todos se nos invitará a hacer una         

promesa/donación que se puede cumplir    

durante un período de tres años. La  meta de 

nuestra parroquia es recaudar $1,130,000 en 

el transcurso de 3-5 años.  

 

Puede aprender más sobre las metas de la 

campaña en: dmdiocese.org/giving/ignite 

 

GRACIAS! 

 

Gracias al Ministerio Hispano 
por organizar una exitosa Venta 

de Pupusas y gracias a todos 
ustedes por su apoyo. 

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwi__aDQoOL2AhV9jokEHSx7B4IQFnoECAcQAQ&url=https%3A%2F%2Fwww.devocionario.com%2Feucaristia%2Fexposicion_1.html&usg=AOvVaw2BQawa1Vxji9fcj_22rI54


 
 

TITLE 
O’Donnell ACE Hardware 

 

ANGEL 
Joe Mauro 

Gregory Waddle 
All Iowa Construction Services 

The Ripple Effect 
O’Donnell and Friends Charities 

Audry Scigliano 
St. Anthony Knights of Columbus 

 

CHERUB 
Jim and Terrie O’Donnell 

Merrill Axel & Wheel Services 
Westrum Optometry 

Associated Ophthalmologists PC 
John and Nancy Sarcone 
Park Avenue Car Wash 

Frank’s Used Cars 
Sarcone For County Attorney 

Iowa Staffing 
 

 
 
 
 
 
  
 
 
 

 
 

GUARDIAN 
Society of Italian Americans 

Dave and Donna Haney 
Nathan Habben and Stephanie O’Donnell-Habben 

Greg and Michelle McKernan 
Mindy O’Donnell and Cody Nour 

Oakwood Builders Group 
A Tech, INC 

Ronald Chiesa 
Michael Norris 

Eric Kofoed 
Mike Marasco 

Margo and Tim Carson 
P.M.J, INC. Carl’s Place 

 

SAINT 
Bill and Julie Konkol 
Paper Systems INC 

Ned and Nancy Chiodo 
Davin and Tiffany Holmes 

Budget Brake 
Francis Anania 

Scott and Pam Tursi 
Beverly Lightner 

Judith Lecocq 
Faller, Kincheloe & Co, PLC 
Dennis and Teri O’Donnell 
Greg and Michelle Bastian 

Larry Hawk 
Joseph Heinen  
John Wagner 

 
 

 

6TH ANNUAL ST. ANTHONY GOLF OUTING 
 

 
 

THANK YOU TO OUR SPONSORS   

 

 
Special Thank You to Blank Golf Course 



ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS 

Misa Diocesana  
Por la Vida 

 

Toma Mi Mano, 
No Mi Vida 

 

En esta Misa recordaremos y       
oraremos por la salud y seguridad de 
los no nacidos, las víctimas del aborto 

y en reparación por los pecados  
contra la vida. También oraremos por 

las madres y los padres que están 
sufriendo las cicatrices del aborto. 
Habrá sillas, pero siéntase libre de 
traer sus propias sillas de jardín. En 

caso de mal tiempo, la misa se     
trasladará a la iglesia. 
Todos están invitados!  

Ministerio de Respeto a la Vida de 
San Antonio. 

 

Please plan to join us in the Holy     

Sacrifice of the Mass where we will 

pray for all the unborn babies and for 

the mother and fathers who are suffer-

ing from the tragic effects of abortion. 

We will pray for the reparation of sins 

against life. 

Chairs will be set up, but feel free to 

bring your lawn chairs as seating is 

limited. In case of inclement weather, 

the Mass will be moved to the church. 

Everyone is invited to this important 

Mass that is hosted by the St. Anthony 

Respect Life Ministry. 

(www.stanthonydsm.org) 

Rest assured, God hears our prayers! 

He is working in His time and His way. 

May God bless you all. 

SAVE the Change . . . SAVE a Life 
SALVA el Cambio…SALVA una Vida 
 
 
 
 
 
 
 
 

InnerVisions 
Annual Baby Bottle Campaign 

 
Baby Bottles Available at Masses on Oct. 15th & 16th 

Baby Bottles to be Returned on Oct 22nd & 23rd 
Biberones disponibles en las Misas del 15 y 16  

de octubre 
Regresar biberones el 22 y 23 de octubre 

 
THANK YOU FOR SAVING A LIFE!!! 

GRACIAS FOR SALVAR UNA VIDA!!! 
 

St. Anthony Respect Life Ministry 

IOWA LIFE CHAIN south side taking place on October 2nd , 2-3:30 PM at Planned Parenthood at 1000 Army Post Road on 
sidewalk on the road.  It shall be a peaceful and prayerful demonstration for respect for life from conception to natural death.  
Park at Hobby lobby lot. Contact Respect Life committee member with questions.  
 
IOWA LIFE CHAIN se llevará a cabo el 2 de octubre, de 2 a 3:30 p. m. en Planned Parenthood en 1000 Army Post Road en la 
banqueta de la carretera. Será una demostración pacífica y de oración por el respeto a la vida desde la concepción hasta la 
muerte natural. Estacionese en el estacionamiento de Hobby Lobby. Comuníquese con el miembro del Comité de Respeto a 
la Vida si tiene preguntas. 

St Anthony parishioners 

are invited to join us on 

October 4 at 5:30 PM on 

the sidewalk in front of 

Planned Parenthood at 

1000 Army Post Road for a prayerful witness to 

life for the unborn. Please join us for an hour or 

more if you like and suggest parking at the Hobby 

Lobby lot.  Bring your rosary beads if you would 

like. Contact Respect Life Committee member 

with questions.  
 

Cuarenta Días Por La Vida. Los 

feligreses de San Antonio están 

invitados a unirse a nosotros el 4 de 

octubre a las 5:30 p. m. en la      

banqueta enfrente de Planned 

Parenthood en 1000 Army Post Road 

para orar por la vida de los no 

nacidos. Únase a nosotros durante 

una hora o más si lo desea.        

Estacionese en el estacionamiento de 

Hobby Lobby. Trae tu rosario. Comuníquese con un 

miembro del Comité de Respeto a la Vida si tiene 

preguntas. 



ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS 

 

 

 

 
      

September is Altar & Rosary membership 

month. Blue envelopes are still available at 

all entrances. Fill it out, add $5.00 & drop in 

the collection basket. Or bring it with you to 

the next meeting Thursday, October 6th at   

6pm in the lower church. We will have          

installation of new members then.  

Our monthly Mass will be Sunday, October 

2nd at 10am. We will pray the rosary         

together at 9:35. The Mass intention will be 

for Theresa Ferrin and all living & deceased 

members of the Society.  

Ignite! Campaign to begin 

this fall 
 

 

This fall, our parish will         

participate in the Ignite!      

Campaign. All 80 churches in our Diocese will 

take part in this historic campaign. The effort 

will positively  impact our Catholic schools, par-

ishes, priests, seminarians, and every family in 

Southwest Iowa.  

You can learn more about the campaign goals 

at: dmdiocese.org/giving/ignite 

 

Our Goal:  $1,130,000 
 

Be on the lookout for regular updates in the weeks 

ahead! 

Friday, October 7 
7pm—9pm 

Lower Church 
$10 per person 

 

Join us for a family fun night of Bingo every first     
Friday of the month! 

 

November 4 
December 2 

 

Concessions available for purchase. Prizes available. 
All proceeds go to St. Anthony School 

 

Questions contact:  Harry 515.777.6582 

 

THANK YOU! 

 

Thank You to the Hispanic Ministry for 
organizing a successful Pupusa Sale and 

Thank You for your support.  


